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Ition et l'usage d'objets brevetés faisant partie de réacteurs ou d'organes de
ýacteurs, ainsi que des matériaux ou éléments non nucléaires appartenant
lx systèmes d'engins atomiques cédés, conformément aux articles III et IV,
l'usage de la Partie qui aura reçu une licence aux fins énoncées à l'alinéa C
3 l'article VI.

2. La Partie cédante n'assure pas sous sa garantie que les réacteurs, les
éments de réacteurs, les matériaux et organes non nucléaires appartenant
1 systèmes d'engins atomiques cédés en vertu des articles III et IV, n'em-
ètent pas sur des brevets détenus ou exploités par d'autres personnes, et

assume aucune responsabilité ou obligation à cet égard; la Partie bénéficiaire
etngage à indemniser la Partie cédante et à la tenir à couvert de toute obligation
3Uvant découler d'une infraction à un brevet.

C. En ce qui concerne les inventions ou découvertes, les brevets ou de-
andes de brevet, les licences et sous-licences sur lesquels porte le paragraphe
. Présent article, chaque Partie:

1. peut, dans la mesure des droits, titres et intérêts s'y rapportant,
en disposer dans son propre pays et dans les pays tiers selon son gré,
mais elle sabstiendra de distinctions contre les ressortissants de l'autre
Partie quand il s'agira de délivrer des licences ou des sous-licences se
rattachant aux brevets qu'elle détiendra dans son propre pays ou dans
tout autre pays;

2. renonce, à l'endroit de l'autre Partie, à toute demande d'indemnité,
de redevances ou dommages-intérêts et dégage l'autre Partie de toute
réclamation de cette nature.

1). 1. Aucune demande de brevet relative à une invention ou à une décou-

Irte secrètes utilisant des renseignements assortis de la cote de sécurité et
nluniqués conformément à l'article II, ou obtenus à l'aide de réacteurs,
6léments de réacteurs ou bien de matériaux ou éléments non nucléaires
'Partenant aux systèmes d'engins atomiques cédés en vertu des articles III
1V, ne pourra être présentée:

a) par l'une des Parties ou par quiconque dans le pays de l'autre Partie,
sauf si elle est faite conformément aux conditions et modalités con-

venues de part et d'autre;
b) dans un pays qui n'est pas partie à ce présent Accord, sauf par entente,

et sous réserve des articles VII et VIII.

2. Afin d'assurer l'application du présent paragraphe, les ordres pertinents

nterdiction et de secret seront émis.
. Les deux Parties étaliront dans le détail la procédure à suivre pour

E.er de ipositions qui préont quant aux situations non explicitement

Vues, elles seront réglées par la voie d.une entente fondée sur le principe
entiel d'avantages équivalents pour les deux Parties.

ARTICLE XI

Accords antérieurs de coopération

comper e l dae lepréentAccord entrera en vigueur, les deux

Ane aoptlqerodnlt ouepéent dipstions de cet Accord les mesures

Ct esé ra tio n u eo n c f é m n u is p o s au x te rm es d e l'A cco rd su r

c r misnes ix n ents aux fins de défense mutuelle) signé à
-- -- TT f1ni A.

le 1 jum 1
1UDO.


